
MEPRO microRDS - RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights -
MEPRO microRDS KIT-IWI JERICHO(EXCEPT JERICHO II OR
ENHANCED)-ML880506

The quickest, easiest upgrade in the history of accuracy. The Mepro microRDS
brings the rapid target acquisition of a full-size red dot rifle optic to a compact
pistol sight. Featuring a patented quick-detach (QD) adaptor kit that easily
mounts using the pistol’s existing rear sight dovetail slot; no drilling, tapping
or need for a gunsmith. It’s the only red-dot solution that instantly mounts and
dismounts without having to re-zero, with an adaptor that also gives you a
Meprolight® TruDot™ self-illuminated sight as a back-up when the red dot
optic is removed. Built to mount in minutes to any pistol with red dot
capability. It also serves as an excellent close-quarters red dot sight and
backup sight for rifles and shotguns.

Attributes

Name: MEPRO microRDS KIT-IWI JERICHO(EXCEPT JERICHO II OR ENHANCED)-ML880506
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010452
Mfr. No.: 88070506
Color: Black
Make: IWI
Sight Type: Reflex
Delivery weight: 0.55kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 31mm
Shipping length: 48mm
UPC: 810013520637
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Sicherheitshinweise für das MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITIWI JERICHO (außer JERICHO II oder
ENHANCED)
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO microRDS! Dieses Produkt bietet Ihnen eine verbesserte
Zielerfassung und Präzision. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem neuen Visier herausholen, lesen
Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Pistolen, die für die Verwendung mit roten
Punktvisierungen ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, dass das Visier richtig montiert ist, um ein Verrutschen oder Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausrüstung.
Halten Sie das Visier und die Waffe von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung die Funktionalität des Visiers.

Installations und Nutzungshinweise

Montage des Visiers:

Entfernen Sie das vorhandene hintere Visier von der Pistole.1.
Befestigen Sie den SchnellwechselAdapter (QD) im DovetailSchlitz der Pistole.2.
Setzen Sie das Mepro microRDS auf den Adapter und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.3.
Prüfen Sie die Ausrichtung und Funktionalität des Visiers vor der ersten Nutzung.4.

Nutzung des Visiers:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier verwenden.1.
Aktivieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Üben Sie mit dem Visier in einer sicheren Umgebung, um sich an die Verwendung zu gewöhnen.3.
Bei Bedarf können Sie das Visier einfach abnehmen, ohne es neu justieren zu müssen.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Entfernen Sie alle Batterien, bevor Sie das Produkt entsorgen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um eine sichere Verwendung des MEPRO microRDS zu
gewährleisten.



MEPRO microRDS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights MEPRO microRDS KITIWI
JERICHO. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use
of your product. Please read this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle the MEPRO microRDS with care to avoid any accidents or injuries.
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the MEPRO microRDS, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with the MEPRO
microRDS.
Do not attempt to modify the MEPRO microRDS or use it in a manner not specified in this manual.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
Do not use the sight in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Locate the Rear Sight Dovetail Slot: Identify the existing rear sight dovetail slot on your pistol.2.
Attach the QuickDetach Adaptor:3.

Align the MEPRO microRDS with the dovetail slot.
Slide the adaptor into place until it is securely locked.

Check Stability: Ensure that the sight is firmly attached and does not move when shaken gently.4.

Usage

Power On: Activate the MEPRO microRDS by pressing the designated power button.1.
Adjust Brightness: Use the brightness adjustment feature to set the desired level according to the2.
lighting conditions.
Aiming: Align the red dot with your target while keeping both eyes open for better situational awareness.3.
Backup Sight: If the red dot optic is removed, use the Meprolight® TruDot™ selfilluminated sight as a4.
backup.

Disposal Instructions
Dispose of the MEPRO microRDS and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the MEPRO microRDS, please contact the manufacturer or your
local dealer. Ensure that you have your product details ready for efficient support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
Enjoy your MEPRO microRDS and stay safe!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT +
Backup sights microRDS KITIWI JERICHO
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO microRDS. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de puntería,
ofreciendo una solución de punto rojo compacta y eficiente. Sin embargo, es importante seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y pautas de eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el MEPRO microRDS.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. No utilices el producto si
está dañado.
Utiliza el producto solo para los fines para los que fue diseñado.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No montes el MEPRO microRDS en armas que no sean compatibles. Asegúrate de que tu pistola sea
adecuada para este tipo de mira.
Evita apuntar la mira hacia ti o hacia otras personas durante la instalación y el uso.
Mantén el área de instalación limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
Siempre verifica que la mira esté correctamente instalada y ajustada antes de utilizarla.
No uses el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la pistola esté descargada y en una superficie segura.1.
Montaje:2.

Utiliza el kit de adaptador de liberación rápida (QD) para montar el MEPRO microRDS en la ranura
de la mira trasera existente de la pistola.
Asegúrate de que el adaptador esté bien fijado y que no se requiera perforación o roscado.

Verificación:3.
Una vez montado, verifica que la mira esté alineada correctamente y que no haya movimientos.
Realiza un chequeo visual para asegurarte de que no haya obstrucciones en el campo de visión.

Uso

Encendido: Activa la mira utilizando el control correspondiente.1.
Ajuste: Ajusta la intensidad de la retícula según tus preferencias y las condiciones de luz.2.
Prueba: Realiza pruebas de puntería para asegurarte de que la mira esté correctamente calibrada y que3.
el punto rojo esté visible.
Desmontaje: Para desmontar, sigue las instrucciones del adaptador QD para retirarlo sin perder la4.
calibración.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos electrónicos y ópticos.
Si el producto está dañado o ya no es funcional, lleva el MEPRO microRDS a un centro de reciclaje
autorizado.
Asegúrate de que todos los componentes del producto sean eliminados de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, consulta con el
distribuidor autorizado o el fabricante. Es importante que todas las preguntas y preocupaciones sean dirigidas a
un contacto oficial para garantizar la seguridad y el rendimiento del producto.

Recuerda que la seguridad es primordial cuando se utiliza cualquier equipo de puntería. Sigue estas directrices
para maximizar tu experiencia con el MEPRO microRDS y garantizar un uso seguro y efectivo.



Guide de Sécurité pour le MEPRO microRDS
Introduction
Merci d'avoir choisi le MEPRO microRDS un viseur à point rouge compact conçu pour améliorer la précision de tir
sur les pistolets. Ce guide te fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en
conformité avec les réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit.
Ne pas utiliser le viseur si tu remarques des dommages visibles ou des défauts.
Conserver le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas tenter de réparer ou de modifier le viseur sans l'autorisation du fabricant.
Vérifier régulièrement le fonctionnement du viseur et son montage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le viseur dans des conditions de visibilité réduite ou dans des environnements dangereux.
Assurer que le viseur est correctement monté sur le pistolet avant chaque utilisation.
Toujours respecter les règles de sécurité lors de la manipulation d'armes à feu.
Ne pas pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes.
En cas de défaillance du viseur, ne pas l'utiliser jusqu'à ce qu'il soit inspecté et réparé par un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Assuretoi que le pistolet est déchargé avant d'effectuer toute installation.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Montage:2.

Fixe le kit d'adaptateur à détachement rapide (QD) sur la fente de guidage de la mire arrière
existante du pistolet.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Réglage:3.

Effectue un réglage initial du zéro selon les instructions fournies dans le manuel d'utilisation.
Teste le viseur à une distance appropriée pour t'assurer de son bon fonctionnement.

Utilisation

Active le viseur en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Prends le temps de t'habituer à l'utilisation du viseur à point rouge avant d'effectuer des tirs en
conditions réelles.
En cas de retrait du viseur, assuretoi de rétablir le zéro si nécessaire.



Instructions d'Élimination
Ne pas jeter le viseur avec les déchets ménagers.
Suivre les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Apporter le viseur à un point de collecte approprié pour le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, tu peux contacter le fabricant ou
consulter le site Web pour des informations supplémentaires.

Rappelletoi que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation de tout équipement lié aux armes à feu.
Suivre ces directives contribuera à garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MEPRO
microRDS
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KIT per IWI
JERICHO (eccetto JERICHO II o ENHANCED). Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso
sicuro e appropriato del prodotto. Seguire attentamente queste istruzioni per ridurre al minimo i rischi e
garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il MEPRO microRDS mentre si è sotto l'influenza di alcol o sostanze che alterano la mente.
Assicurarsi che il mirino sia montato correttamente prima dell'uso.
Evitare di puntare il mirino verso persone o animali.
Non smontare il prodotto senza seguire le istruzioni fornite.
Utilizzare solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovere il mirino posteriore esistente dalla pistola.1.
Utilizzare il kit adattatore a sgancio rapido (QD) fornito per montare il MEPRO microRDS sulla2.
scanalatura del mirino posteriore.
Assicurarsi che il mirino sia ben fissato e allineato correttamente prima di utilizzare l'arma.3.

Uso:

Accendere il mirino e verificare che funzioni correttamente.1.
Regolare il punto rosso in base alle preferenze personali e alle condizioni di illuminazione.2.
Utilizzare il mirino autoilluminato Meprolight® TruDot™ come riserva quando l'ottica a punto rosso3.
viene rimossa.
Eseguire controlli regolari per assicurarsi che il mirino mantenga la taratura.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti
elettronici.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento appropriato.
Assicurarsi che tutte le batterie siano rimosse e smaltite in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del MEPRO microRDS. Seguire queste
istruzioni contribuirà a garantire un'esperienza positiva e sicura con il prodotto.



Bruksanvisning for MEPRO microRDS RED DOT
MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KITIWI
JERICHO (UNNTATT JERICHO II ELLER FORBEDRET)
Innledning
Takk for at du valgte MEPRO microRDS. Dette produktet er designet for å forbedre presisjonen og hastigheten
ved måltaking med en kompakt pistol. For å sikre sikker bruk av dette produktet, vennligst les og følg
retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid sikkerhetsutstyr når du håndterer våpen.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet under dårlige lysforhold.
Ikke forsøk å demontere eller modifisere produktet uten riktig kunnskap.
Sørg for at rødpunktoptikken er riktig montert før bruk.
Bruk alltid produktet med begge hender for bedre kontroll.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av microRDS:1.

Fjern det eksisterende bakre sikte fra pistolen.
Plasser det patenterte hurtigfrakoblingsadaptersettet på pistolen ved hjelp av dovetailsporet.
Fest adaptersettet sikkert uten å bruke verktøy.
Monter microRDS på adapteret og sørg for at det sitter godt.

Bruk av rødpunktoptikken:2.

Aktiver rødpunktet ved å trykke på strømbryteren.
Juster lysstyrken på rødpunktet etter behov.
Sikte på målet og trykk avtrekkeren for å skyte.

Bruk av backup sikte:3.

Hvis rødpunktoptikken fjernes, kan du bruke Meprolight® TruDot™ selvopplyst sikte som backup.
Juster sikteinnstillingene på backupsiktet om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall.
Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Ta kontakt med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MEPRO microRDS, vennligst kontakt
produsentens kundeservice. Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere hjelp.

Vi takker deg for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg en trygg og presis
opplevelse med MEPRO microRDS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO microRDS
RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITIWI JERICHO
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz instalacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego urządzenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń oraz oznak zużycia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzeń, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, nawet jeśli uważasz, że broń jest rozładowana.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, dopóki nie upewnisz się, że jest rozładowana.
Używaj wyłącznie zatwierdzonych akcesoriów i adapterów do montażu celownika.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji w produkcie bez konsultacji z producentem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym adaptery do szybkiego demontażu1.
(QD).
Zdejmij tylny celownik pistoletu zgodnie z instrukcjami producenta.2.
Zamontuj adapter QD w istniejącym gnieździe tylnego celownika pistoletu, upewniając się, że jest3.
prawidłowo osadzony.
Zamontuj celownik Mepro microRDS na adapterze, upewniając się, że jest on stabilnie4.
przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i nie wymaga ponownego zerowania.5.

Użytkowanie

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek działań
związanych z celownikiem.
Użyj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić dokładność i bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika, aby upewnić się, że jest on w dobrym stanie
technicznym.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt w sposób zgodny z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.



Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania MEPRO microRDS.



MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT +
Backup sights microRDS KITIWI JERICHO (EXCEPT
JERICHO II OR ENHANCED) Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO microRDS punapistekiväärin optiikan käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, joiden avulla voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimintakunnossa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että punapiste on oikein kohdistettu ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ampumista varten.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.1.
Kiinnitä patentoitu nopea irrotus (QD) adapterikitti pistoolin takatähtäimen dovetailreikään.2.
Varmista, että adapteri on tiukasti paikallaan; ei porausta tai kierteitystä tarvita.3.
Tarkista, että punapiste on oikein asennettu ja että se on turvallisesti kiinni.4.

Käyttö

Kohdistaminen:
Varmista, että punapiste on oikein kohdistettu ennen ampumista.

Ampuminen:
Käytä tuotetta vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki ympärilläsi olevat ovat turvassa ennen ampumista.

Varatähtäin:
Käytä Meprolight® TruDot™ itsevalaistuvaa tähtäintä varatähtäimenä, kun punapisteoptikka on
poistettu.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.



Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Huomautus
Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Se tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä ja varmistaa, että käyttäjät voivat nauttia tuotteesta turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO microRDS RED
DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS
KITIWI JERICHO
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO microRDS. Denna produkt är utformad för att ge dig en snabb och exakt
måltagningsförmåga. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan installation, säkerställ att vapnet är avstängt och inte laddat.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av sikten.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra under installation och justering.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast den rekommenderade typen av batteri för sikten.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn, snöstorm).

Instruktioner för installation och användning

Installation av microRDS:1.

Ta bort det befintliga bakre siktet från pistolen.
Fäst den patenterade snabbavtagbara (QD) adaptern på pistolen enligt medföljande instruktioner.
Montera microRDS på adaptern och kontrollera att den sitter fast ordentligt.
Justera sikten efter behov för att säkerställa korrekt träffbild.

Användning av microRDS:2.

Slå på sikten och justera ljusstyrkan enligt omgivande ljusförhållanden.
Rikta in rödpunktssiktet med målet och tryck av.
Efter användning, stäng av sikten för att spara batteri.

Underhåll:3.

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, torr trasa.
Kontrollera batteriet och byt ut det vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av elektronik och batterier.
Kontakta din lokala avfallshantering för information om hur du korrekt bortskaffar produkten.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Kontrollera
alltid att du har den senaste informationen och eventuella uppdateringar angående säkerheten för produkten.

Tack för att du bidrar till en säker användning av MEPRO microRDS. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Pokyny pro bezpečnost používání MEPRO
microRDS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO microRDS RED DOT MICRO SIGHT + Backup sights microRDS KIT pro IWI
JERICHO (kromě JERICHO II nebo Enhanced). Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost a rychlost
akvizice cíle. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím se ujistěte, že je produkt správně nainstalován.
Zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a nepoškozené.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je zbraň zajištěna a prázdná.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby.
Pokud dojde k jakémukoli selhání produktu, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.
Nenechávejte produkt bez dozoru, když je v blízkosti dětí nebo zvířat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti.
Ujistěte se, že máte vhodné nástroje pro instalaci.

Instalace:2.

Odstraňte stávající hledí z pistole.
Nainstalujte patentovaný adaptér s rychlým uvolněním (QD) podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že adaptér je bezpečně upevněn.

Použití:3.

Po instalaci nastavte optiku podle svých preferencí.
Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně nastaveno a funkční.
V případě potřeby můžete snadno demontovat optiku bez nutnosti nového zacílení.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje baterie nebo jiné nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní recyklační programy pro správnou likvidaci elektronických zařízení.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Je důležité mít na paměti, že všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní
dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání MEPRO microRDS. Děkujeme, že dbáte na
bezpečnost svou i ostatních.
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